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Somos uma equipa
jovem, com formação
académica específica e
experiência no mundo

do trabalho.

We are a young team
with specific academic
training and experience

in the world of work. 

Nous sommes une jeune
équipe possédant une

formation académique
pointue et une solide

expérience
professionnelle. 

CROSSING THOUGHTS’ presentation
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Our services
Nos services

Pacotes específicos para o Alto
Minho. 

Serviços anexos ao alojamento,
como a restauração e animação

turística.

AGÊNCIA DE VIAGENS

APOIO A ALOJAMENTOS

ORGANISATION
LOGISTIQUE

D’ÉVÈNEMENTS
SPORTIFS

TRAVEL AGENCY

Training and consultancy services for
accommodation units

Accommodation management with
standard CT unit operations.

ACCOMODATION SUPPORT AIDE AU LOGEMENT

SPORTS EVENT LOGISTICS
ORGANISATION

Un lien entre les concurrents et la
concurrence.

Services de transport, de
restauration et d'hébergement.
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A CT opera em várias áreas. Todas elas distintas
mas com ligação entre as mesmas.

Nossos Serviços
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2.

CT operate in several areas. All of them are distinct
but interconnected. 

CT opérons dans plusieurs domaines. Tous
sont distincts, et au même temps, ils sont
tous liés entre eux. 

Serviços de formação e
consultadoria a unidades de

alojamento 
Gestão de alojamentos com o

funcionamento padrão das unidades
CT.

Elo de ligação entre competidores e
competição. 

Serviço de transportes, refeições e
alojamento.

Promoção e agenciamento de
jogadores e treinadores de futebol.

INTERMEDIAÇÃO
DESPORTIVA

AGENCE DE VOYAGES

Specific packages for the Alto Minho
region.

Services included with accommodation,
such as restaurants and tourist activities.

Forfaits spécifiques pour la région
du Alto Minho.

Services inclus avec l'hébergement
: restauration et activités

touristiques, par exemple.

Services de formation et de
conseil pour les unités

d'hébergement
Gestion de l'hébergement avec

des opérations standardisées
d'unités CT.

ORGANIZAÇÃO
LOGÍSTICA DE EVENTOS

DESPORTIVOS
A link between competitors and the

competition.
Transportation, meals, and
accommodation services.

SPORTS
INTERMEDIATION

INTERMÉDIATION
SPORTIVE

Promotion and representation of
football players and coaches.

Promotion et représentation des
joueurs et entraîneurs de football.
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3. Nossa Equipa
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4. Os Projetos
em execução

Criação de pacotes fechados de
promoção de todo o Alto Minho e
estabelecimento de conexão com

possíveis parceiros no sector
hoteleiro, restauração e animação

turística nomeadamente.

Estabelecimento de vetores de
formação e consultadoria que se

podem prestar a unidades de
alojamento e também procura de

unidade de alojamento onde
possamos dar início às unidades

CT Hotels.

Estabelecimento de parcerias que
nos possam dar resposta de
excelência no momento de

executar a logística de apoio a
um Evento Desportivo.

Criação de bases de dados para
seleção e captação de novos

talentos e produtos promocionais
dos nossos agenciados nos

nossos Website e Redes Sociais.

Agência de Viagens

Organização de Eventos
Desportivos

Gestão de Alojamentos

Intermediação
Desportiva
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Conhecimento e
Inovação

Comunicação conexa
Flexibilidade e
Reactividade

Monitorização e
Auxílio ao Cliente

5. Porque nos
escolher?

Em seguida, os principais motivos que existem para optar pelos serviços da CROSSING THOUGHTS. Apresentamos
por tópicos aqueles que achamos ser os nossos serviços diferenciadores no mercado, com a máxima de dar
sempre resposta aos anseios e motivações dos nossos clientes e sobretudo a garantir soluções ao que aparentam
ser, neste momento, as pechas no mercado. 
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Conhecimento e
Inovação

Comunicação conexa
Flexibilidade e
Reactividade

Monitorização e
Auxílio ao Cliente

5.1 Porque nos
escolher?

Combinação de conhecimento
profundo com uma cultura de

inovação ativa. 
Equilíbrio para o crescimento

pessoal e o sucesso
organizacional.

Comunicação que aproxima
equipas, clientes e parceiros

através da partilha de ideias claras
e significativas. 

Visão integrada permite que o
conhecimento seja aplicado de
forma prática e que a inovação

aconteça de modo colaborativo e
alinhado com os objetivos

coletivos.

Combinação do saber e
criatividade com uma postura ágil
e adaptável, capaz de responder
rapidamente aos desafios sem

perder foco estratégico. 

A empresa não se limita a criar
soluções, acompanha também a

sua evolução.
Visão global, centrada no cliente.



www.crossingthoughts.com

Crossing Thoughts

crossing.thoughts

info@crossingthoughts.com

916 751 595


